MiHicTepCcTBO OCBITH 1 HAYKH YKpaiHu
CyMchKuii ep)KaBHUI YHIBEPCUTET

INEPEKAAOAIIBKI IHHOBAIIIL

MATEPIAAU
VIII BCEYKPAIHCBKOI CTYAEHTCBKOI
HAYKOBO-TTPAKTUYHOI KOH®EPEHLIII

(Cymu, 15-16 Gepesns 2018 poky)

Cymn
CyMchkHii J1ep’KaBHUI YHIBEpCUTET
2018



The practical meaning of our investigation is in detalization of the
concept FRIENDSHIP in the English community that helps recipients from
different linguocultures to accept it easier and to verbify this concept in
English speaking environment. The results of our research help in the
process of communication to express friendly attitude to English speakers.
For implementation of this intention there is a domination of the verbs and
their combinations in communicative acts.
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POJIb CUHOHIMIB ¥ IMO3HAYEHHI CEMAHTHUKHU
AJIOHIMIB
Oxpimenxo A. I1.
(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem,)
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JlitepaTypo3HaBunii CIOBHUK-IOBITHUK BH3HAYa€ CHHOHIMH 5K
«CIIOBa, BiIMiHHI 3a 3By4aHHSM, aJie OJHAKOBI 4 OJHM3bKi 32 3mMicTom» [1].
IIpore ciix mam’siTatd, IO TakKi CJIOBA PI3HATHCS MK COOOIO BiATIHKAMHU
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, CTIJIICTUYHUM 3a0apBICHHSIM Ta CIIOTYyYyBaHICTIO 3
IHIIMMH CJIOBaMH. A OCKUIBKH y TEOpil MOBH € YMMAaJO0 METa METa3HaKiB,
TPaAHUIIiHO BUBYAETHCS CAM€ TaKa I'PyIia JIEKCHKH SIK CHHOHIMH.

3a pi3HUMH MPHUHLKIAMHA Kiacudikailii CUHOHIMHU MOIIISIOTHCS Ha
KUJIbKa PI3HOBHIIB, SIK TO a0COMIOTHI (MIOBHi) — HEMNOBHi; imeorpadivxi
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(ceMaHTH4Hi, 3HAYEHHEBI) — CTWIICTHYHI — CEMAaHTUKO-CTHJIICTHUYHI;
3araJJbHOMOBHI — KOHTEKCTYyalbHi [2].

Bepyun no yBarm knacudikauiro, BUAITUMO came ineorpadiuHi
CHUHOHIMH, aJDKE y TEPMIHOJIOTIUHINM CHUCTEMIi, METa METACUCTEeMi, BOHU i
Ha3MBArOTHCST ajloHiMamu. CeMaHTHYHI CHMHOHIMH — II€ TakKi CJOBa, SKI
BIZIPI3HSAIOTHCS BIATIHKAMH 3HaueHHS abo0 CTyNeHi TMeBHOI SKOCTI.
Hanpukian, beautiful, fine, handsome, pretty, pleasant; different, various;
large, great, huge, tremendous, colossal. Taki cuHOHIME 3a0e3ME4yIOTH
MO>KIJIMBICTh TIEPEIaBaTH BIATIHKK TOTO CAMOTO IOHSATTS, OCKIJILKH Ha HOTO
MO3HAYEHHS iICHY€ KiJIbKa CIIiB.

PosrnsiHeMo Takuii 3HAYCHHEBHE CUHOHIMiUHHE psa:  absence,
denial, gap, lack, lacuna, negate, negation, negative. Buinusiu jgekcemy
“absence” (“n. a being away; a failure; lack™) sk romoBmy, 11 Mo)kHA
eKCIUTIKYBaTh  aJOHIMaMH, CJIOBaMH-CHHOHIMAaMH, IO YTBOPIOIOTH
CHHOHIMIYHUH PsA;

denial — “n. an assertion that something is not true; a refusal to
acknowledge, disavowal; a refusal of request”,

gap — “n. an opening or breach in a wall, fence, hedge etc.; a breach
in defenses; a pass through hills, a defile; a break in continuity, a pause; a
wide differences in views or ideas”,

lack — “1. n. want, need, the fact or state of not having something or
enough of something; that which is missing or needed. 2. v.t. to be wanting
in; v.i. to be wanting”,

lacuna — “n. an empty space or missing portion in something which
is otherwise continuous; a minute cavity in a bone, containing bone cells; a
space or cavity in or among cells”,

negate — “v.t. to render null and void, as though nonexistent”,

negation — “n. denial, contradiction; something that is the absence or
opposite of some positive quality”,

negative — “1. adj. having the effect of saying ‘no’, esp. to question
or request; lacking in positive character; not constructive; not affirming the
presence of something looked for; of that which is measured by subtracting
from zero on some scale of measurement; opposite to a direction regarded
as positive; carried by electrons; an electrode of a cell or other electric
device that is at the lower potential; in which the tones or color of the
subject are reversed; relating from movement away from stimulus;
disagreeing with a premise or earlier statement. 2. n. a proposition which
denies or contradicts; a reply which has the effect of saying ‘no’; a quantity
less than zero; a developed negative image, usually on a transparent base
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from which positive prints may be made; a negative plate or element in a
voltaic cell in the negative with a negative reply; with the effect of refusing
or denying something. 3. v.t. to reply ‘no’ to (a proposal); to contradict; to
prove false; to neutralize” [3].

ToOTo, mpoCTiaKyBaBIIK 3a ajoHiMaMu Jekcemu “absence” ta ix
CEMaHTHKOIO Y TIIYMa4HOMY CJIOBHHKY, MOXKHA YIICBHUTHCS Y BapifOBaHHI
BITIHKIB CamMoro MOHATTA, a, OTXKE, y pOJIi CHHOHIMIB y MO3HAa4YeHHi
CEMaHTHKH aJOHIMIB.

He Gepyun 1o yBaru moHATTS aOHIMIB, SIKi IOJAIOTHCA Y OLTBIIOCTI
CJIOBHUKAX, Ta TOBOPATH PO T, IO 1€ — iM'S CBATOTO, JApyTe iM's ocoldw,
TMICEBAOHIM, JApyra Ha3Ba reorpadiuHoro ob'ekra [1], Ta 3aBosku
TEPMIHOJOTIUHINA CcHCTeMi iX MOXHA BBa)KAaTH TEBHHM BHIOM (KIacoM)
CHHOHIMIB, a caMe — ireorpadivHuM (CEeMaHTHYHUM, 3HAUCHHEBUM). Takum
YHUHOM, CHHOHIMH Ta aJIOHIMU SIBIISIIOTH COOOIO [1Ba TOTOXKHI 32 3HAYECHHSIM
HAMPSIMKH, SKi JOMOBHIOIOTH Ta PO3IIHPIOIOTH OJWH OJHOTO.
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TPAMATHUYHI HOPMM TA iX ITHOPYBAHHS B TEKCTAX
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[lounHaroum 3 CepeauHU MOBAAISTOTO CTOJITTS OpPWUTAHCHKI Ta
aMEpUKAHCHKI TPYNH pi3HUX MY3WYHHX HANPSIMKIB 3HAXOMATHCS T
NWIBHOIO YBarol MpeJICTaBHUKIB MOJIOJI BCHOTO CBITY, B TOH Hac SK
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